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1. ПРЕДЛОЖЕНИЕ ЗА РЕШЕНИЕ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ

относно освобождаването от отговорност във връзка с изпълнението на бюджета 
на Европейската агенция за управление на оперативното сътрудничество по 
външните граници на държавите членки на Европейския съюз за финансовата 
2013 година
(2014/2113(DEC))

Европейският парламент,

– като взе предвид окончателните годишни отчети на Европейската агенция за 
управление на оперативното сътрудничество по външните граници на държавите 
членки на Европейския съюз за финансовата 2013 година,

– като взе предвид доклада на Сметната палата относно годишните отчети на 
Европейската агенция за управление на оперативното сътрудничество по 
външните граници на държавите членки на Европейския съюз за финансовата 
2013 година, придружен от отговорите на Агенцията1,

– като взе предвид декларацията за достоверност2 относно надеждността и 
точността на отчетите, както и законосъобразността и редовността на свързаните 
с тях операции, предоставена от Сметната палата за финансовата 2013 година в 
съответствие с член 287 от Договора за функционирането на ЕС,

– като взе предвид препоръката на Съвета от 17 февруари 2015 г. относно 
освобождаването от отговорност на Агенцията във връзка с изпълнението на 
бюджета за финансовата 2013 година (05304/2015 – C8-0054/2015),

– като взе предвид член 319 от Договора за функционирането на ЕС,

– като взе предвид Регламент (ЕО, Eвратом) № 1605/2002 на Съвета от 25 юни 
2002 г. относно Финансовия регламент, приложим за общия бюджет на 
Европейските общности3,

– като взе предвид Регламент (ЕС, Евратом) № 966/2012 на Европейския парламент 
и на Съвета от 25 октомври 2012 г. относно финансовите правила, приложими за 
общия бюджет на Съюза, и за отмяна на Регламент (ЕО, Евратом) № 1605/20024 
на Съвета, и по-специално член 208 от него,

– като взе предвид Регламент (ЕО) № 2007/2004 на Съвета от 26 октомври 2004 г. за 
създаване на Европейска агенция за управление на оперативното сътрудничество 
по външните граници на държавите членки на Европейския съюз5, и по-специално 
член 30 от него,

1 OВ C 442, 10.12.2014 г., стр. 308.
2 OВ C 442, 10.12.2014 г., стр. 308.
3 OВ L  248, 16.9.2002 г., стр. 1.
4 OВ L 298, 26.10.2012 г., стр. 1.
5 OВ L 349, 25.11.2004 г., стр. 1.
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– като взе предвид Регламент (ЕО, Евратом) № 2343/2002 на Комисията от 
19 ноември 2002 г. относно рамковия Финансов регламент за органите, посочени 
в член 185 от Регламент (ЕО, Евратом) № 1605/2002 на Съвета относно 
Финансовия регламент, приложим за общия бюджет на Европейските общности1,

– като взе предвид Делегиран регламент (ЕС) № 1271/2013 на Комисията от 
30 септември 2013 г. относно рамковия Финансов регламент за органите, 
посочени в член 208 от Регламент (ЕС, Евратом) № 966/2012 на Европейския 
парламент и на Съвета2, и по-специално член 108 от него,

– като взе предвид член 94 и приложение V към своя правилник,

– като взе предвид доклада на комисията по бюджетен контрол и становището на 
комисията по граждански свободи, правосъдие и вътрешни работи (A8-
0094/2015),

1. oсвобождава от отговорност изпълнителния директор на Европейската агенция за 
управление на оперативното сътрудничество по външните граници на държавите 
– членки на Европейския съюз, във връзка с изпълнението на бюджета на 
Агенцията за финансовата 2013 година;

2. представя своите забележки в резолюцията по-долу;

3. възлага на своя председател да предаде настоящото решение, както и 
резолюцията, която е неразделна част от него, на изпълнителния директор на 
Европейската агенция за управление на оперативното сътрудничество по 
външните граници на държавите членки на Европейския съюз, на Съвета, 
Комисията и Сметната палата и да осигури публикуването им в Официален 
вестник на Европейския съюз (серия L).

1 OВ L 357, 31.12.2002 г., стр. 72.
2 OВ L 328, 7.12.2013 г., стр. 42.
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2. ПРЕДЛОЖЕНИЕ ЗА РЕШЕНИЕ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ

относно приключването на сметките на Европейската агенция за управление на 
оперативното сътрудничество по външните граници на държавите членки на 
Европейския съюз за финансовата 2013 година
(2014/2113(DEC))

Европейският парламент,

– като взе предвид окончателните годишни отчети на Европейската агенция за 
управление на оперативното сътрудничество по външните граници на държавите 
членки на Европейския съюз за финансовата 2013 година,

– като взе предвид доклада на Сметната палата относно годишните отчети на 
Европейската агенция за управление на оперативното сътрудничество по 
външните граници на държавите членки на Европейския съюз за финансовата 
2013 година, придружен от отговорите на Агенцията1,

– като взе предвид декларацията за достоверност2 относно надеждността и 
точността на отчетите, както и законосъобразността и редовността на свързаните 
с тях операции, предоставена от Сметната палата за финансовата 2013 година в 
съответствие с член 287 от Договора за функционирането на ЕС,

– като взе предвид препоръката на Съвета от 17 февруари 2015 г. относно 
освобождаването от отговорност на Агенцията във връзка с изпълнението на 
бюджета за финансовата 2013 година (05304/2015 – C8-0054/2015),

– като взе предвид член 319 от Договора за функционирането на ЕС,

– като взе предвид Регламент (ЕО, Eвратом) № 1605/2002 на Съвета от 25 юни 
2002 г. относно Финансовия регламент, приложим за общия бюджет на 
Европейските общности3,

– като взе предвид Регламент (ЕС, Евратом) № 966/2012 на Европейския парламент 
и на Съвета от 25 октомври 2012 г. относно финансовите правила, приложими за 
общия бюджет на Съюза, и за отмяна на Регламент (ЕО, Евратом) № 1605/20024 
на Съвета, и по-специално член 208 от него,

– като взе предвид Регламент (ЕО) № 2007/2004 на Съвета от 26 октомври 2004 г. за 
създаване на Европейска агенция за управление на оперативното сътрудничество 
по външните граници на държавите членки на Европейския съюз5, и по-специално 
член 30 от него,

1 OВ C 442, 10.12.2014 г., стр. 308.
2 OВ C 442, 10.12.2014 г., стр. 308.
3 OВ L 248, 16.9.2002 г., стр. 1.
4 OВ L 298, 26.10.2012 г., стр. 1.
5 OВ L 349, 25.11.2004 г., стр. 1.



PE539.722v02-00 6/16 RR\1056073BG.doc

BG

– като взе предвид Регламент (ЕО, Евратом) № 2343/2002 на Комисията от 
19 ноември 2002 г. относно рамковия Финансов регламент за органите, посочени 
в член 185 от Регламент (ЕО, Евратом) № 1605/2002 на Съвета относно 
Финансовия регламент, приложим за общия бюджет на Европейските общности1,

– като взе предвид Делегиран регламент (ЕС) № 1271/2013 на Комисията от 
30 септември 2013 г. относно рамковия Финансов регламент за органите, 
посочени в член 208 от Регламент (ЕС, Евратом) № 966/2012 на Европейския 
парламент и на Съвета2, и по-специално член 108 от него,

– като взе предвид член 94 и приложение V към своя правилник,

– като взе предвид доклада на комисията по бюджетен контрол и становището на 
комисията по граждански свободи, правосъдие и вътрешни работи (A8-
0094/2015),

1. констатира, че окончателните годишни отчети на Европейската агенция за 
управление на оперативното сътрудничество по външните граници на държавите 
членки на Европейския съюз са приложени към доклада на Сметната палата;

2. oдобрява приключването на сметките на Европейската агенция за управление на 
оперативното сътрудничество по външните граници на държавите – членки на 
Европейския съюз, за финансовата 2013 година;

3. възлага на своя председател да предаде настоящото решение на изпълнителния 
директор на Европейската агенция за управление на оперативното 
сътрудничество по външните граници на държавите членки на Европейския съюз, 
на Съвета, Комисията и Сметната палата и да осигури публикуването му в 
Официален вестник на Европейския съюз (серия L).

1 OВ L 357, 31.12.2002 г., стр. 72.
2 OВ L 328, 7.12.2013 г., стр. 42.
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3. ПРЕДЛОЖЕНИЕ ЗА РЕЗОЛЮЦИЯ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ,

съдържащо забележките, които са неразделна част от решението за освобождаване 
от отговорност във връзка с изпълнението на бюджета на Европейската агенция 
за управление на оперативното сътрудничество по външните граници на 
държавите членки на Европейския съюз за финансовата 2013 година
(2014/2113(DEC))

Европейският парламент,

– като взе предвид своето решение за освобождаване от отговорност във връзка с 
изпълнението на бюджета на Европейската агенция за управление на 
оперативното сътрудничество по външните граници на държавите членки на 
Европейския съюз за финансовата 2013 година,

– като взе предвид член 94 и приложение V към своя правилник,

– като взе предвид доклада на комисията по бюджетен контрол и становището на 
комисията по граждански свободи, правосъдие и вътрешни работи (A8-
0094/2015),

A. като има предвид, че според финансовите отчети на Европейската агенция за 
управление на оперативното сътрудничество по външните граници на държавите 
членки на Европейския съюз („Агенцията“) нейният окончателен бюджет за 
финансовата 2013 година възлиза на 93 950 000 EUR, което представлява 
увеличение от 4,88% спрямо 2012 г.;

Б. като има предвид, че според финансовите отчети на Агенцията общата вноска на 
Съюза в бюджета ѝ за 2013 г. възлиза на 85 500 000 EUR, което представлява 
увеличение от 1,79% спрямо 2012 г.;

В. като има предвид, че в своя доклад относно годишните отчети на Европейската 
агенция за управление на оперативното сътрудничество по външните граници на 
държавите членки на Европейския съюз за финансовата 2013 година („доклада на 
Сметната палата“) Сметната палата заяви, че е получила достатъчна увереност, че 
годишните отчети на Агенцията са надеждни, но че не е могла да получи 
достатъчни и подходящи одитни доказателства относно законосъобразността и 
редовността на свързаните с тях операции;

Последващи действия във връзка с процедурата по освобождаване от отговорност 
за финансовата 2012 година

1. отбелязва въз основа на доклада на Сметната палата, че по отношение на четири 
коментара, направени в доклада на Сметната палата за 2011 г. и маркирани като 
„текущи“ в доклада на Сметната палата за 2012 г., са предприети корективни 
действия и понастоящем в доклада на Сметната палата за 2013 г. един коментар е 
маркиран като „завършен“, а три все още са маркирани като „текущи“; посочва 
освен това, че по отношение на шестте коментара, направени в доклада на 
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Сметната палата за 2012 г., са предприети три корективни действия и 
понастоящем три коментара са маркирани като „завършени“, а три – като 
„текущи“;

2. установява въз основа на информация от Агенцията, че:

- бяха въведени няколко мерки за управление и предотвратяване на 
ситуации на конфликти на интереси, включително разработването на 
подробна дисциплинарна процедура; призовава Агенцията да информира 
органа по освобождаване от отговорност дали ще бъде приета или не 
специфична политика за предотвратяване и управление на конфликтите 
на интереси въз основа на насоките на Комисията;

- резултатите и въздействието на работата на Агенцията върху гражданите 
на Съюза са публично достъпни на уебсайта на Агенцията, най-вече чрез 
нейния годишен доклад и чрез контакти с медиите и организациите на 
гражданското общество;

- изследваните процедури за набиране на персонал показват значителни 
недостатъци, засягащи прозрачността, както и равното третиране на 
кандидатите: приветства факта, че Агенцията е приложила процедури, 
целящи ограничаване на посочените недостатъци;

Основание за изразяване на становище с резерви относно законосъобразността и 
редовността на свързаните с отчетите операции

3. изразява съжаление, че в продължение на две последователни години Сметната 
палата не установи наличието на достатъчна увереност относно 
законосъобразността и редовността на операциите на Агенцията; отбелязва, че за 
да провери заявените от сътрудничещи държави разходи, Агенцията е извършила 
проверки по отношение на основателността преди плащанията за съвместни 
операции по връщане и съвместни операции по земя/море/въздух; изразява 
дълбока загриженост, че за споразуменията за безвъзмездна финансова помощ, 
подписани преди юни 2013 г., Агенцията обикновено не е изисквала 
документация, подкрепяща правата на страните сътрудници; подчертава 
необходимостта от анализ на ефективността във връзка с използването на 
средства на Съюза при съвместни операции по суша, въздух и море;

4. отбелязва, че повечето от операциите през 2013 г. са резултат от споразумения за 
безвъзмездна финансова помощ, подписани преди юни 2013 г.; освен това 
отбелязва, че операциите, свързани с безвъзмездна финансова помощ за 2013 г., 
не са били предмет на последващ контрол, тъй като само безвъзмездни средства, 
свързани с операции от предишните години, подлежат на такъв контрол;

5. отбелязва със загриженост, че поради липса на достатъчни и подходящи 
доказателства за ефективността на предварителните и последващите проверки на 
операциите, свързани с безвъзмездна финансова помощ за 2013 г., Сметната 
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палата установи недостатъчна увереност по отношение на законосъобразността и 
редовността на операциите, свързани с безвъзмездна финансова помощ за 2013 г., 
по отношение на съвместни операции по суша/вода/въздух;

6. приветства въвеждането на по-строга и по-всеобхватна система за предварителни 
проверки, която беше въведена за споразумения за безвъзмездна финансова 
помощ, подписани след юни 2013 г., както беше потвърдено от Сметната палата; 
освен това отбелязва въз основа на информация от Агенцията, че статистическата 
извадка, използвана от Сметната палата в нейния одит за 2013 г., не включва 
операции, попадащи в рамките на системата за засилен предварителен контрол; 
призовава Агенцията да предостави на органа по освобождаване от отговорност 
доклад за последващи проверки, предприети в рамките на подобрената система за 
проверки, и съдържащ подробен анализ на подобренията на системата;

Становище с резерви относно законосъобразността и редовността на свързаните 
с отчетите операции

7. отбелязва, че според Сметната палата, с изключение на описаните по-горе 
въпроси, операциите, свързани с годишните отчети за 2013 г., са законосъобразни 
и редовни във всички съществени аспекти;

Коментари относно надеждността на отчетите

8. изразява загриженост, че според доклада на Сметната палата отчетите на 
доставчиците в края на годината са били равнени със значителни затруднения; 
изтъква необходимостта от по-редовен мониторинг на салдата на доставчиците и 
по-навременен анализ на разликите;

9. отбелязва обаче въз основа на информация от Агенцията, че равняването е 
продължителна дейност, отнема време и изисква съдействие и информационни 
системи за счетоводството и от двете страни; освен това потвърждава, че повечето 
публични образувания, които сътрудничат на Агенцията, не разполагат с 
централизирани счетоводни системи, нито прилагат счетоводната отчетност на 
базата на текущо начисляване; установява въз основа на информация от 
Агенцията, че тя е започнала допълнително дейности по равняване през 2014 г. с 
цел да се подобри качеството на процеса на равняване;

Предотвратяване и управление на конфликта на интереси

10. изразява съжаление, че Агенцията не е приела ясна, всеобхватна и обективна 
политика за предотвратяване и управление на конфликти на интереси; 
потвърждава, че макар Агенцията все още да не е подписала споразумението за 
седалището, това не я възпрепятства да приеме вътрешни наредби, кодекси и 
насоки, в които се посочват необходимите определения, принципи и съществени 
изисквания за политиката в областта на конфликтите на интереси; настоятелно 
призовава Агенцията освен това да предприеме конкретни стъпки, за да разреши и 
управлява случаите на конфликт на интереси; призовава Агенцията да приеме 
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горепосочените мерки до края на септември 2015 г. и да информира органа по 
освобождаване от отговорност относно конкретния резултат от политиката в 
областта на конфликтите на интереси;

11. отбелязва, че Агенцията функционира от 2005 г., но все още не е публикувала 
автобиографии и декларации за интереси на членовете на управителния съвет, 
персонала и експертите; подчертава необходимостта от публикуването на 
горепосочените документи, което би предоставило възможност за установяването 
и оповестяването на частни интереси, които потенциално биха могли да бъдат в 
конфликт със задълженията на длъжностните лица;

12. настоятелно призовава Агенцията да оповести във възможно най-кратки срокове, 
цялостно и подробно, автобиографиите и декларациите за интереси, до края на 
септември 2015 г.;

13. призовава Агенцията да приеме всеобхватни политики за управление на ситуации 
на конфликт на интереси, като: освобождаване на длъжностното лице от 
съответния интерес, неучастие на длъжностното лице в съответния процес на 
вземане на решение, ограничаване на достъпа на съответното длъжностно лице до 
определена информация, промяна на задълженията на длъжностното лице или 
оставка на длъжностното лице;

Бюджет и финансово управление

14. отбелязва, че усилията за контрол на бюджета през финансовата 2013 година са 
довели до равнище на изпълнение на бюджета от 97,75% и че процентът на 
изпълнение за бюджетните кредити за плащания е 63,98%;

Поети задължения и преноси

15. изразява загриженост, че 32 милиона евро или 35% от бюджетните кредити, за 
които са били поети задължения за 2013 г., са били пренесени към 2014 г.; 
потвърждава въз основа на доклада на Сметната палата, че многогодишното 
естество на дейностите на Агенцията и повишеният риск от неочаквани събития 
представляват особено предизвикателство по отношение на ежегодното бюджетно 
планиране и изпълнение, както и че закъснели коригиращи бюджети остават 
извън контрола на Агенцията; при все това посочва, че все още съществува 
възможност за подобряване на контрола на бюджета, за да се способства за 
намаляване на равнището на преносите; отправя искане към Агенцията да 
предприеме бързи действия, насочени към подобряване на контрола над 
финансирането на нейните оперативни многогодишни дейности;

16. отбелязва, че пренесените кредити включват глобални задължения в размер на 
5 200 000 EUR, което представлява останалото салдо от допълнителна субсидия в 
размер на 8 200 00 EUR; отбелязва, че субсидията е била предоставена от 
бюджетните органи в края на 2013 г. за справяне с непредвидени и неотложни 
оперативни нужди; отбелязва, че финансовият регламент на Агенцията не 
предоставя ясна база за извършване на подобен пренос, въпреки че е поето 
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глобално задължение за покриване на свързаните с това операции през 2014 г.; 
изразява съжаление, че финансовият регламент на Агенцията, който следва 
преразгледания Рамков финансов регламент, остава неясен в тази област, дори 
след неговото преразглеждане през 2013 г.;

Трансфери

17. отбелязва въз основа на доклада на Сметната палата, че 20 бюджетни трансфера, 
възлизащи на 12 200 000 EUR, са били извършени през 2013 г.; потвърждава, че 
това отчасти се дължи на факта, че необходимите за операциите средства са били 
прехвърлени от други бюджетни редове до предоставянето на допълнителните 
субсидии. освен това потвърждава, че Агенцията е намалила броя на трансферите 
в сравнение с 2012 г. с 30 % и ще продължи да полага усилия; отбелязва, че 
оперативните нужди ще продължат да направляват разпределението на 
бюджетните кредити по бюджетните редове, при които потребностите са най-
големи;

Вътрешен одит

18. отбелязва, че Службата за вътрешен одит (IAS) на Комисията не пое никакъв нов 
одитен ангажимент по отношение на Агенцията за 2013 г.; освен това отбелязва, 
че Службата за вътрешен одит е проследила етапа на изпълнение на приетите 
препоръки от одитите на Службата за вътрешен одит относно „управлението на 
безвъзмездната финансова помощ“ и „оперативното планиране въз основа на 
приноса на вътрешни и външни заинтересовани страни“; потвърждава, че 
Службата за вътрешен одит заключи, че от общо петте препоръки, докладвани във 
вид, готов за преглед, четири са изпълнени по подходящ начин и една „много 
важна“ препоръка, произтичаща от одит относно „управлението на 
безвъзмездната финансова помощ“ (2009 г.) е понижена до степен „важна“;

Други коментари

19. отбелязва, че въпреки че Агенцията започна работа още през 2005 г., към днешна 
дата тя по-скоро само е работила въз основа на кореспонденция и обмен с 
приемащата държава членка, отколкото въз основа на всеобхватно споразумение 
за седалището между Агенцията и държавата членка, което никога не е било 
подписвано; следователно изразява съгласие със Сметната палата, че подобно 
споразумение допълнително би насърчило прозрачността по отношение на 
условията, при които работят Агенцията и нейният персонал; отправя искане към 
органите да коригират положението и към Агенцията да включи в своя следващ 
годишен доклад последиците от липсващото споразумение;

20. установява въз основа на информация от Агенцията, че нейните повтарящи се 
искания до компетентните органи на нейната приемаща държава членка са били 
безуспешни и че влизането в сила на Регламент (ЕС) № 1168/2011 на Европейския 
парламент и на Съвета1 през декември 2011 г. не е променило положението; въз 

1 Регламент (ЕС) № 1168/2011 на Европейския парламент и на Съвета от 25 октомври 2011 г. за 
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основа на доклада на Агенцията отбелязва, че органите на приемащата държава 
членка неотдавна са изразили готовност да започнат преговори и тази размяна на 
мнения е в ход; призовава Агенцията да предостави на органа по освобождаване 
от отговорност актуална информация относно текущото състояние на 
преговорите;

o

o o

21. по отношение на други забележки, придружаващи решението за освобождаване от 
отговорност, които имат хоризонтален характер, препраща към своята резолюция 
от … 2015 г.1 относно резултатите от дейността, финансовото управление и 
контрола на агенциите. 

изменение на Регламент (ЕО) № 2007/2004 на Съвета за създаване на Европейска агенция за управление 
на оперативното сътрудничество по външните граници на държавите-членки на Европейския съюз (OВ L 
304, 22.11.2011 г., стp. 1).
1 Приети текстове, P8_TA-PROV(2015)0000.
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СТАНОВИЩЕ НА КОМИСИЯТА ПО ГРАЖДАНСКИ СВОБОДИ, ПРАВОСЪДИЕ 
И ВЪТРЕШНИ РАБОТИ

на вниманието на комисията по бюджетен контрол

относно освобождаването от отговорност във връзка с изпълнението на бюджета на 
Европейската агенция за управление на оперативното сътрудничество по външните 
граници на държавите – членки на Европейския съюз за финансовата 2013 година
(2014/2113(DEC))

Докладчик по становище: Силви Гийом

ПРЕДЛОЖЕНИЯ

Комисията по граждански свободи, правосъдие и вътрешни работи приканва водещата 
комисия по бюджетен контрол да включи в предложението за резолюция, което ще 
приеме, следните предложения:

1. отбелязва констатациите на Сметната палата, че годишните отчети на Европейската 
агенция за управление на оперативното сътрудничество по външните граници на 
държавите – членки на ЕС (Frontex) дават вярна представа във всички съществени 
аспекти за финансовото състояние на Frontex към 31 декември 2013 г., както и за 
резултатите от операциите и паричните потоци за приключилата на тази дата 
финансова година, и също така уточнява, че с изключение на проблемите при 
операциите по отпускане на безвъзмездна финансова помощ за съвместните 
операции по суша, въздух и море през 2013 г., свързаните с годишните отчети 
операции на Frontex за финансовата 2013 година са законосъобразни и редовни във 
всички съществени аспекти;

2. отбелязва становището на Сметната палата, че одитните доказателства относно 
законосъобразността и редовността на операциите по отпускане на безвъзмездна 
финансова помощ за съвместните операции по суша, въздух и море все още са 
недостатъчни, но че евентуалните последици от това положение не са така значими, 
както през изминалата година; следователно, във връзка с това приветства 
създаването от Frontex на по-всеобхватна система за предварителни проверки по 
отношение на споразуменията за отпускане на безвъзмездна помощ, считано от юни 
2013 г.;
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3. отбелязва забележката на Сметната палата, че нито една от операциите по отпускане 
на безвъзмездни средства през 2013 г. не е била предмет на последващ контрол;

4. подчертава необходимостта от анализ на ефективността във връзка с използването 
на средства на Съюза при съвместни операции по суша, въздух и море;

5. подчертава, че макар многогодишният характер на операциите на Frontex и 
повишеният риск от непредвидени събития да представляват особено 
предизвикателство във връзка с планирането и изпълнението на годишния бюджет, 
все пак бюджетният контрол може да се подобри, за да се намали равнището на 
пренасяните бюджетни кредити;

6. отбелязва коментарите на Сметната палата, съгласно които едно общо споразумение 
с приемащата държава членка относно седалището ще увеличи прозрачността на 
условията на работа за Frontex и нейните служители; отбелязва отговора на Frontex, 
съгласно който, от една страна, в момента се обменя информация с полските 
органи, а от друга страна, мониторингът и корективните мерки, които трябва да 
бъдат предприети в това отношение, зависят само в ограничена степен от 
правомощията на Агенцията;

7. счита като цяло, че следва да се отдели повече внимание на принципа на добро 
финансово управление на Frontex, в съответствие с принципа на ежегодност на 
бюджета, и по-специално на икономичността, ефикасността и ефективността, с 
които Агенцията е използвала своите бюджетни кредити за изпълнението на 
възложените й задачи.
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